PRENUMERATOS SUTARTIS Nr.

Vilnius, 2025 m. ménesio ____ diena.

Lietuvos  Respublikos  uZsienio  reikaly
ministerija, jstaigos kodas 188613242, registruota

adresu: J. Tumo-VaiZganto g. 2, A
atstovaujama ministerijos kanclerés ;
veikianios pagal teisés akty suteiktus jgaliojimus,

(toliau — UZsakovas)

ir POLITICO SRL, Belgijos uzdaros ribotos
atsakomybés akciné bendrové, kurios pagrindiné
buveiné yra Rue de la Loi 62, 1040 Brussels, Belgium
(Rue de la Loi 62, 1040 Briuselis, Belgija), jmonés
kodas  0526.900.436 d/b/a POLITICO Pro,
atstovaujama Vyriausiosios pardavimy
vadovés, veikianCios pagal teisés akty suteiktus
jgaliojimus (toliau — Paslaugy teikéjas),

toliau kartu vadinamos Salimis, o kiekviena
atskirai — Salimi, susitaré sudaryti prenumeratos
paslaugy teikimo sutartj (toliau — Sutartis):

1. Sutarties dalykas

1.1 Sia  Sutartimi  Paslaugy teikéjas
jsipareigoja savo rizika ir priemonémis pagal Sioje
Sutartyje ir Sutarties | priede iSdéstytus reikalavimus
suteikti elektroninés prenumeratos paslaugas, skirtas
Uzsakovo darbuotojams, dirbantiems Lietuvoje ir
diplomatinése  atstovybése, = www.politico.eu/pro
tinklalapyje (toliau — Paslaugos), o UzZzsakovas
isipareigoja uz kokybiskai ir laiku suteiktas Paslaugas
sumoketi Sutartyje numatyta tvarka.

2. Saliy teisés ir pareigos

2.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja:
2.1.1. teikti kokybiskas Paslaugas;
2.1.2. teikdamas Paslaugas laikytis Sutarties
salygose nustatyty reikalavimuy;

2.1.3. suteikti UZzsakovui prieigos vartotojo
vardg ir slaptazodj;

2.1.4. imtis neatidéliotiny priemoniy Paslaugy
kokybei tobulinti, atsizvelgdamas ] savo paties
pastebétus ir Uzsakovo nurodytus trikumus dél

CONTRACT FOR THE SUBSCRIPTION No.

Vilnius, the _ day of month 2025

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Lithuania, registration code 188613242, registered at: J.

-Vaiz str. 2, 01108 Vilnius, represented by
Chancellor of the Ministry, acting in
accordance with the powers conferred by legal acts

(hereinafter referred to as a Client)

and POLITICO SRL, a Belgian private limited
liability company with its principal place of business
located at Rue de la Loi 62, Brussels 1040, Belgium,

Company Registry Number 0 d/b/a
POLITICO Pro, represented by the Chief
Revenue Officer, acting in accordance with the powers

conferred by legal acts (hereinafter referred to as the
Service Provider),

hereinafter collectively referred to as the Parties and
individually as a Party, agree to conclude a contract for
the provision of subscription services (hereinafter referred
to as the Contract):

1. Subject matter of the Contract

1.1.  Under this Contract and The Appendix to the
Contract, the Service Provider undertakes at its own risk
and by its own means to provide digital subscription
services intended for the Customer’s employees working
in  Lithuania and  diplomatic = missions  at
www.politico.eu/pro website in line with the requirements
set out in the Contract (hereinafter referred to as the
Services), while the Client undertakes to pay for the
Services of high quality provided in a timely manner as
stipulated in the Contract.

2.  Rights and Obligations of the Parties

2.1. The Service Provider undertakes:
2.1.1. to provide the Services of high quality;
2.1.2. when providing the Services, to meet the
requirements set out in the terms and conditions of the

Contract; :

2.1.3. to provide the Client with the user ID and
password;

2.14. to take expeditious measures to improve

the quality of the Services in view of the shortcomings
noticed by the Service Provider itself and those indicated




Paslaugy turinio kokybes ir techniniy sprendimy, kurie
sunkina Uzsakovo galimybes naudotis Paslaugomis;

2.1.5. imtis visy jmanomy priemoniy, kad visa
Sutarties galiojimo laikg bity uztikrintas panasus
Paslaugy turinio ir kokybés lygmuo;

2.1.6. teikiant Paslaugas nepaZzeisti treéiyjy
asmeny teisiy (jskaitant, bet neapsiribojant — autoriy ir
gretutiniy teisiy) ir uztikrinti Uzsakovui galimybg
naudotis Paslaugomis;

2.1.7. tinkamai vykdyti kitas Sutartyje ir teisés
aktuose nustatytas pareigas.

2.2. Uzsakovas jsipareigoja:

2.2.1. priimti kokybiskas Paslaugas;

2.2.2. prieigos vartotojo vardg ir slaptaZodi
laikyti paslaptyje ir leisti vartotojo vardu ir
slaptazodziu naudotis tik atsakingiems Ministerijos
darbuotojams ir tik tam vartotojy skaiiui, kuriam
Uzsakovas jsigijo prieiga;

2.2.3. nesidalinti vartotojo vardu ir slaptazodziu
ar jy neperduoti be rastisko Paslaugy teikéjo leidimo;

2.2.4. neteikti iSorés vartotojams (L. y. fiziniams
ar juridiniams asmenims, nepriklausantiems Uzsakovo
bendrovés grupei) nei sublicencijy visumos, nei jy
dalies jokioms Sutartyje numatytoms teiséms arba
nevirsyti Sutarties 1 priede nustatyto vartotojy
skaiciaus;

22.5. sumokéti Paslaugy teikéjui uz kokybiskas
Paslaugas;

2.2.6. informuoti Paslaugy teikéja apie teikiamy

Paslaugy trakumus elektroniniu pastu
pro@politico.eu;
2.2.7. neperparduoti, nenaudoti ar neleisti

naudoti  Paslaugos teikéjo  suteikty Paslaugy
komerciniams tikslams arba kitais budais, kurie néra
numatyti Sutartyje;

2.2.8. nepriskirti Sutartyje nenumatyty teisiy ir
pareigy, nebent 18 anksto bity gautas raStiskas
Paslaugy teikéjo sutikimas;

2.2.9. tinkamai vykdyti kitas Sioje Sutartyje ir
teisés aktuose nustatytas pareigas.

2.3. Uzsakovas turi teisg:

2.3.1. naudotis Sutarties 1 priede pasirinktomis
Paslaugy teikéjo Paslaugomis;

2.3.2. pareiksti Paslaugy teikéjui pastabas del
Paslaugy turinio kokybés ir technologiniy sprendimuy,
kurie sunkina UZzsakovo galimybes  naudotis
Paslaugomis;

2.3.3. naudotis kitomis $ioje Sutartyje ir teisés
aktuose numatytomis teisémis.

2.4. Paslaugy teikéjas turi teisg:
24.1. gauti atlyginimg uZ kokybiskai_suteiktas

by the Client concerning the quality of the conten
Services, and technical solutions which make it di§
for the Client to use the Services;

2.1.5. to take all reasonable measures to et
that a similar level of content and quality there
guaranteed during the term of the Contract;

2.1.6. while providing the Services, do
infringe the rights of third persons (including but
limited to copyright and related rights) and ensure
possibility for the Client to use the Services;

2.1.7. to perform in a proper manner, the othe
obligations set out in the Contract and legal acts.

2.2. The Client undertakes:

2.2.1. to accept the Services of high quality;

222 to ftreat the user ID and password
confidentially and allow the user ID and password to be
used only by the Ministry staff responsible and strictly the
number of users for which Client purchases access;

223 not to share or transfer the User ID and
password without a written permission from Service
Provider;

2.2.4.not to grant sublicenses, in whole or in part,
to any rights granted under this Contract externally (i.e.
persons or entities outside the Client’s company group) or
exceed the number of users determined in Appendix 1;

2.2.5. to pay the Service Provider for the Services
of high quality;

2.2.6. to inform the Service Provider about the
shortcomings of the Services by e-mail: pro@politico.eu;

2.2.7.not to resell, use or allow the Services
provided by the Service Provider to be used for
commercial purposes or in other ways which are not
stipulated in the Contract;

2.2.8. not to assign its rights and obligations under
this Contract other than with the prior written consent of
Service Provider;

229 to fulfil in a proper manner, the other
obligations provided for in the Contract and legal acts.

2.3. The Client has the right:

23.1.to use the Service Provider Services as
selected in Appendix 1;

23.2. to make remarks to the Service Provider
about the quality of the content of the Services, and
technical solutions, with make it difficult for the Client to
make use of the Services;

2.3.3. to exercise the other rights provided for in
the Contract and legal acts.

24. The Service Provider has the right:

2.4.1. to get remuneration for the Services of hith

2




Paslaugas;
2.4.2. naudotis §ioje Sutartyje nustatytomis
teisémis ir vykdyti pareigas be UZsakovo sutikimo;
2.4.3. naudotis kitomis Sioje Sutartyje ir teisés
aktuose nustatytomis teisémis.

3. Autoriy teisés ir intelektiné nuosavybé

3.1. Uzsakovas pripaZjsta, kad Paslaugy teikéjo
turiniui  yra  suteiktos pasaulinés intelektinés
nuosavybés teisés, kurios priklauso arba kuriy

licencijg turi Paslaugy teikéjas ar jo licenciarai, ir kad
nei vartotojai, nei UZzsakovas nejgauna jokiy
intelektinés nuosavybés teisiy, jskaitant autoriy teises,
su duomeny bazémis susijusias teises, prekés Zenklus,
patentus ir t. t. Nei UZsakovas, nei vartotojai tiesiogiai
ar netiesiogiai be iSankstinio rastiSko Paslaugy teikéjo
leidimo neturi teisés atgaminti, atsisiysti i§ interneto,
naudoti komerciniams tikslams ar kitaip platinti
(spausdinimo ar elektroniniu bidu ar intranete)
medziagos, kuri pasirodo www.politico.eu/pro (toliau
— ,,Tinklalapis*) ar yra gaunama elektroniniu pastu.
3.2. Jei Uzsakovas pasirinko prieigg prie 1
priede nurodyto ,DataPoint turinio, nepaisant 3.1
punkto nuostaty, Uzsakovui suteikiama bendra,
neperleidziama, nei§imtiné ir atSaukiama pasauliné
licencija, leidZianti tik savo vardu ir savo tikslams
naudoti, atgaminti, pakeisti (i§ dalies arba visiskai) ir
(arba) vieSai skelbti ,,DataPoint* turinj. Naudojantis
.JDataPoint* turiniu ar pakeitus ,,DataPoint* turinj (i$
dalies arba visiSkai), UZsakovui draudZiama nurodyti
kaip Saltinj Paslaugos teikéjo pavadinimg ir (arba)
logotipa, ar kaip kitaip pateikti nuorods j jj. Uzsakovas
taip pat neturi teisés tretiesiems asmenims suteikti
sublicencijos ir perduoti ,,DataPoint™ turinio (viso ar
dalies) be aiskaus rastisko Paslaugos teikéjo sutikimo.

3.3. Uzsakovas islieka visy intelektines
nuosavybés teisiy | turinj, kurj jkelia § POLITICO Pro
Platforma (toliau — Jkeltas turinys), savininkas.
UzZsakovas pripaZjsta, kad jis (ji) vienintelis yra
atsakingas uz jkeltg | POLITICO Pro Platformg turinj
ir jo sukeltas pasekmes. Uzsakovas patvirtina ir
garantuoja, kad turi reikiamus jgaliojimus dauginti }
POLITICO Pro Platformg jkelta turinj. Uzsakovas taip
pat jsipareigoja nenaudoti ir nekelti | POLITICO Pro
Platformg turinio, } kurj treiosios $alys gali turéti
kokiy nors (intelektinés nuosavybés ar duomeny
privatumo) teisiy, nebent i§ anksto yra gavegs aisky
tre¢iyjy Saliy leidima. UZsakovas taip pat patvirtina ir
garantuoja, kad jkeltas turinys yra tinkamas ir

quality;

2.4.2. to exercise its rights and obligations under
this Contract without the Client’s consent;

2.4.3. to exercise the other rights stipulated in the
Contract and legal acts.

3. Copyright and intellectual property

3.1. Client acknowledges that the the Service
Provider content is subject to worldwide intellectual
property rights owned by or licensed to The Service
Provider or its licensors and that neither Users nor Client
hereby obtains any intellectual property rights whatsoever
in the same, among others, copyright, rights relating to
databases, trademarks, patents, etc. Neither Client nor
Users shall directly or indirectly reproduce, download,
commercialize or otherwise distribute (in print, electronic,
or intranet format) material appearing on
www.politico.eu/pro (hereafter the “Website™) or received
via email without prior written permission from The
Service Provider.

3.2. Notwithstanding the above, in so far as Client
has selected access to the ‘DataPoint’ content in
Appendix 1, Client is granted a non-transferable,
revocable, non-exclusive and non-assignable worldwide
license to use the DataPoint content in order to make
reproductions, to modify (in part or in whole) and/or
communicate the DataPoint content to the public, solely
in its own name and for its own purposes. If the Client
modifies the DataPoint content in any way (in part or in
whole), the Client is expressly forbidden from attributing
or crediting Service Provider by use of its name and/or
logo and from referring to Service Provider in any other
way in any of Client’s use of the DataPoint content. The
Client does not have the right to transfer or sublicense, in
whole or in part, any of the DataPoint content to third
parties without the explicit written consent from Service
Provider.

3.3. The Client remains the owner of all intellectual
property rights on the content he uploads on the Service
Provider Platform (hereafter the “Uploaded content™). The
Client acknowledges that he is solely responsible for the
Uploaded content and the consequences of its distribution
on the Service Provider Platform. The Client declares and
guarantees that he has all the necessary authorisations to
reproduce this Uploaded content on the Service Provider
Platform. The Client therefore undertakes not to
communicate or upload content on the Service Provider
Platform on which third parties may hold any rights
whatsoever (including intellectual property rights and
privacy rights), unless he has first obtained the explicit
authorisation of these third parties. The Client also




nepriestarauja jokiems taikomiems jstatymams ar
kitiems  teisés  aktams. Baigiantis  Susitarimo
galiojimui, visas jkeltas turinys bus automatiskai
istrintas i§ POLITICO Pro platformos.

4. Privatumo politika

4.1.  Siekiant uztikrinti sklandy E. pristatymo
sistemos veikimg ir kad bty laikomasi autoriniy
teisiy, Paslaugy teikéjas gali naudoti programine
sekimo jranga, kuri UZsakovui i§ bet kurio
kompiuterio atsidarius POLITICO Pro adresuotg el.
laiska, perduoty tam tikrus techninius duomenis ir el.
pasto  naudojimo informacija. Paslaugy teikéjas
nesidalins $iuo turiniu, neviesins informacijos jokiam
asmeniui, nepriklausandiam POLITICO SRL ar jo
filialams, ir nenaudos Jos komerciniams tikslams.
Uzsakovas iSsaugos asmenine informacija
naudodamasis Paslauga, nes si informacija bus
uzsifruota. UzZsifruoty informacijg galés gauti tik
jgalioti darbuotojai (atliekantys techning prieZiiirg).
Paslaugy teikéjo Zurnalistams Jokiu biadu neleidziama
susipazinti su uZSifruota informacija. Daugjau
informacijos apie duomeny rinkimo praktikg galima
rasti Paslaugy teikéjo interneto svetainéje adresu:
http://wmpolitico.eu/privacv-nolicy/.

5. Apmokéjimo salygos ir tvarka

5.1. Uz tinkamai ir laiku suteiktas Paslaugas,
nurodytas Sutarties 1.1 punkte, UzZsakovas Paslaugy
teikéjui sumoka 32 201,00 (trisdesimt du tukstanéius
du Simtus penkiolika) Eur. be PVM dvejomis
Imokomis $ia tvarka:

Imo_— Mokama Mokéjimo (saskaitos
kos eil. | suma Eur. st i
Nr. be PVM pateikimo) terminai
18 karto po sutarties pasira§ymo
1 16 100,50 (per tfisdeéim.t ('30) dienq nuo
saskaitos pateikimo dienos, kaip
nurodyta 5.3. punkte)
6 mén. praéjus po pirmos
saskaitos pateikimo (per
2. 16 100,5 | trisde§imt (30) dieny nuo
saskaitos pateikimo dienos, kaip
nurodyta 5.3. punkte)

Pridétinés vertés mokestj (5 proc.) nuo visos uz mety
prénumeraty sumokeétos sumos, t. y. 1 610,05 Eur.
(vieng tikstantj 3eSis $imtus desimt Eur. ir 5 cnt.)
‘Lisakovas sumoka Valstybinei mokes¢iy inspekcijai

appropriate and does not contravene any applica(&
or regulations. At the end of this contract, the U
content will automatically be deleted from the
Provider Platform.

4. Privacy policy

with anyone outside the
POLITICO SRL and any of its affiliates, nor will Service
Provider use it for any commercial purpose. The Client
can save personal information by using the Service,
because this information will be encrypted. Only the
authorized personnel (i.e. for technical maintenance) will
have access to this encrypted information. Under no
circumstances our Journalists are authorized to have
access to this encrypted information. More information
about data collection practices is available at Service
Provider website: m;p://www.politico.eu/privacy-policv/.

5. Terms and Procedures of Payment

5.1. The Client shall pay the Service Provider the
amount of € 32,201.00 (thirty two thousand two hundred

and one euros) VAT excluded for the Services set out in
Article 1.1 of the Contract and rendered appropriately and
in a timely manner, in two instalments in the following
order:
Instal Eay men.t
ment | 2mountin Payment (invoicing) terms
Eur. VAT
No.
excluded
immediately after contract signature
(within thirty (30) days from the
1. 16,100.50 | date of submission of the invoice to
the Customer as set out in Article
5.3)
6 months after the first invoice
(within thirty (30) days from the
2. 16,100.50 | date of submission of the invoice to
the Customer as set out in Article
5.3)

The value added tax (5 per cent) from the total price for a
one-year subscription 1,610.05 Eur. (one thousand six
hundred ten euro and 5 cen.) shall be paid by the Client to
the State Tax Inspectorate under Ministry of Finance of
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prie Lietuvos Respublikos finansy ministerijos.

5.2. Visg Sutarties galiojimo laikotarp] metiné
sutarties kaina / jkainis negali biiti perskai¢iuojama.
Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeicia PVM
mokéjimg reglamentuojantys teisés aktai, darantys
tiesioging jtakg Sutartyje nurodytai kainai / jkainiui,
Sutarties kaina / jkainis perskai¢iuojama nekeiciant
Paslaugy kainos / jkainio be PVM. UzZsakovas
pasikeitus PVM jj perskai¢iuoja ir sumoka, kaip
nustatyta 5. 1. papunktyje ir informuoja apie tai
Paslaugy tiekéja Sutarties rekvizituose nurodytu el.
pasto adresu.

5.3. Uzsakovas sumoka Paslaugy teikéjui
Sutarties 5.1. papunktyje nurodyta sumg j Sutartyje
nurodyta banko saskaitg per trisdesimt (30) dieny nuo
saskaitos faktiiros pateikimo UZsakovui dienos.

5.4. Per trisdesimt (30) dieny neapmokéta
sagskaita latkoma jsiskolinimu.

5.5. Saskaitos faktiiros teikiamos tik
elektroniniu  buadu Sutarties 10.5. papunktyje
nurodytais adresais.

5.6. Apmokéjimas vykdomas i§ $iy Uzsakovo
léSy: strateginio veiklos plano priemonés ,,Stiprinti
iSoring ir viding komunikacija, formuoti ir jgyvendinti
kulttiring ir vie$aja diplomatija“ 14-001-11-01-03 ir
iSlaidy ekonominés  klasifikacijos straipsnio
2.2.1.1.1.30-19 (prenumeratos paslaugos).

6. Paslaugy kokybé ir Saliy atsakomybé

6.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja  teikti
kokybiSkas Paslaugas ir uztikrinti, kad UZsakovui
suteiktos Paslaugos atitiks Sutartyje nustatytus
reikalavimus ir nepaZeis trediyjy asmeny teisiy
(iskaitant, bet neapsiribojant, — autoriy ir gretutiniy
teisiy).

6.2. Apie teikiamy Paslaugy trikumus
Uzsakovas informuoja Paslaugy teikéja raStu
(elektroniniu pastu) ir nurodo terming trukumams
pasalinti. Jei per nurodyta terming Paslaugy teikéjas
neiStaiso Paslaugy trikumy, UZsakovas jgyja teise
nutraukti Sutart] 9.1.2 papunktyje nustatyta tvarka ir
reikalauti sumokéti 3000 Eur (trijy tukstanéiy eury)
bauda.

6.3. Paslaugy teikéjas neatsako uZz Sutarties
pazeidimus, kilusius dél techniniy sutrikimy teikiant
Paslaugas, jeigu jie vyksta ne dél Paslaugy teikéjo
kaltés.

6.4. Paslaugy teikéjas Paslaugoms,

the Republic of Lithuania.

5.2. The annual price / rate shall not be recalculated
in view during the whole period of validity of the
Contract. If during the performance of the Contract the
legal acts regulating the payment of VAT change, which
directly affect the price / rate specified in the Contract, the
price / rate of the Contract shall be recalculated without
changing the price / rate of the Services excluding VAT.
After the change, the Customer shall recalculate and pay
the VAT, as set out in Article 5. 1. and shall inform the
Service Provider thereof at the e-mail address specified in
the details of the/ Contract.

5.3. The customer pays the Service Provider
according to Article 5.1. of the Agreement to the bank
account specified in the Agreement within thirty (30)
days from the date of submission of the invoice to the
Customer.

5.4. In case the payment is not made within thirty
(30) days of the invoice date, it shall be considered
delinquent.

5.5. Invoices are submitted only electronically to the
addresses specified in 10.5 of the Agreement.

5.6. The payment shall be made from the following
funds of the Client: under Article 14-001-11-01-01 (TP)
of the strategic action plan to Strengthen external and
internal communication, shape and implement cultural
and public diplomacy and Article 2.2.1.1.1.30-19 on the
economic classification of expenditure (subscription
services).

6. Quality of the Services and Liability of the Parties

6.1. The Service Provider undertakes to provide
the Services of high quality and ensure that the Services
rendered to the Client meet the requirements set out in the
Contract and do not infringe the rights of third persons
(including but not limited to copyright and related rights).

6.2. The Client shall inform the Service Provider
in writing (by e-mail) about the shortcomings of the
Services being provided and indicate the period for the
elimination thereof. Unless the Service Provider remedies
the shortcomings of the Services, the Client shall gain the
right to terminate the Contract under Article 9.1.2 of the
Contract and demand payment of the penalty of 3000
EUR (three thousand euros).

6.3. The Service Provider shall not be liable for
failure to execute the Contract in the cases of technical
malfunctioning during the provision of the Services
unless the malfunctioning happens due to the Service
Provider’s fault.

6.4. The Service Provider gives no warranties




licencijuotam turiniui ar Paslaugy teikéjo pareigy
vykdymui neteikia jokiy (aiSkiai iSreikSty ar
numanomy) garantijy, jskaitant, be apribojimy,
numanomas perkamumo, nuosavybés ir tinkamumo
konkreciam tikslui ir nepaZeidimo garantijas.

6.5. Neatlikus apmokéjimo nustatytais terminais,
Paslaugy teikéjo raSytiniu pareikalavimu UZsakovas
Isipareigoja sumokeéti Paslaugy teikéjui 0,02 (dviejy
Simtyjy) procento dydzio delspinigius nuo laiku
neapmokeétos sumos uz kiekvieng uZdelstg dieng.

6.6. Uzsakovo vardu Sutarties vykdymo
kontrolé pavedama Komunikacijos ir kultiirinés
diplomatijos departamentui.

T Nenugalima jéga (force majeure)

7.1.  Salys neatsako dél bet kokios Sutarties
nuostatos nevykdymo, jei tai susij¢ su nenugalimos
jégos aplinkybémis, kurias Salys supranta taip, kaip
nustato Lietuvos Respublikos civilinis kodeksas ir
Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15
d. nutarimas Nr. 840 ,,Dé¢l Atleidimo nuo atsakomybés
esant nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybéms
taisykliy patvirtinimo*.

7.2.  Salis, negalinti jvykdyti savo sutartiniy
jsipareigojimy dél nenugalimos jégos aplinkybiy, turi
kiek jmanoma grei¢iau, bet ne véliau kaip per 1
(vieng) darbo diena nuo aplinkybiy paaiskéjimo dienos
rastu informuoti apie tai kit Salj. Salis, paZeidusi
nurodytg terming, atleidZiama nuo atsakomybes tik
nuo to momento, kada kita Salis gavo jos pranesima
apie nenugalimos jégos aplinkybes.

7.3.  Salis, kuri remiasi nenugalimos jégos
aplinkybémis, turi jas patvirtinti teisés akty nustatyta
tvarka.

74.  Jei Salis dél nenugalimos  jégos
aplinkybiy  negali  vykdyti savo  sutartiniy
Isipareigojimy ilgiau nei 15 (penkiolika) dieny, kita
Salis turi teise vienasaliskai nutraukti Sutartj, visiSkai
atsiskaitydama uz viska, ka buvo faktiskai gavusi
pagal Sutartj.

8. Sutarties galiojimas ir trukmé

8.1. Sutartis jsigalioja nuo 2025 m. lapkriio 3
d. ir galioja iki visisko Saliy Sutartimi priimty
jsipareigojimy jvykdymo.

8.2. Paslaugos teikiamos 12 (dvylika) ménesiy
nuo Sutarties 8.1 papunktyje nurodytos Sutarties
Isigaliojimo dienos.

9. Sutarties nutraukimas

(express or implied) with respect to the Servi
licensed content or to The Service Provider's perfor
of its obligations hereunder, including without limi
the implied warranties of merchantability, title and
for a particular purpose, or non-infringement.

6.5. If the payment is not made by the establi
terms, at the written request of the Service Provider,
Customer undertakes to pay the Service Provider I3
interest in the amount of 0.02 (two hundredths) of th
amount not paid on time for each day of delay.

6.6. The Communication and Cultural Diplomac
Department is’ authorised to exercise control over the
execution of the Contract on behalf of the Client.

7. Irresistible force (force majeure)

7.1.  The Parties shall bear no liability for failure to
execute any provision of the Contract as the result of an
event of force majeure, which is understood by the Parties
as stipulated in the Civil Code of the Republic of
Lithuania and the Resolution of the Government of the
Republic of Lithuania No 840 of 15 July 1996 “On the
approval of the rules for exemption of liability in case of
Jforce majeure”.

7.2. The Party prevented from carrying out its
contractual obligations as the result of events of force
majeure shall give notice to the other Party in writing in
the most expeditious manner and not later than within 1
(one) working day from the knowledge of the event. The
Party which fails to act within the stipulated period shall
be exempt from liability only from the moment when the
other Party gets the former’s notice about the event of
Sforce majeure.

7.3. The Party that refers to an event of force
majeure shall provide confirmation thereof as provided by
the legislation.

7.4. If the Party fails to carry out its contractual
obligations as the result of an event of force majeure for
more than 15 (fifteen) days, the other Party shall have the
right to terminate the Contract unilaterally after having
fully settled for everything received under the Contract.

8. Validity and Duration of the Contract

8.1. The Contract shall enter into force from on the
3" November 2025 and shall be valid until the Parties
duly fulfil their contractual obligations.

8.2.  The Services shall be provided for 12 (twelve)
months from the date provided in Article 8.1 of the
Contract.

9. Termination of the Contract




9.1.  Sutartis gali buti nutraukta:

9.1.1. radytiniu Saliy susitarimu;

9.1.2. jeigu viena i§ Saliy nevykdo Sigje
Sutartyje nustatyty jsipareigojimy ilgiau kaip 10
(desimt) dieny nuo raytinio kitos Salies pranesimo
apie tai gavimo dienos. Tokiu atveju Sutarties
nutraukimo data laikoma vienuoliktoji kalendoriné
diena po prane§imo apie Sutartyje nustatyty
Isipareigojimy nevykdymg gavimo dienos.

9.1.3. Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy
istatymo 90 straipsnyje nurodytais atvejais ir tvarka
bei kitais Sioje Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisés
aktuose nustatytais atvejais ir tvarka.

9.2. Jei Paslaugy teikéjui iskeliama bankroto
byla, pradedamos likvidavimo ar reorganizavimo
procediiros, stabdoma jo tikiné veikla arba susidaro
kitokia analogiska situacija, Paslaugy teikéjas
Isipareigoja nedelsiant, bet ne véliau nei per 5
(penkias) darbo dienas apie Sias aplinkybes rastu
informuoti UZzsakova. Tokiu atveju, jei, Uzsakovo
manymu, tai gali turéti jtakos tinkamam Sutarties
vykdymui, Uzsakovas 3ig Sutartj vienaSaliskai
nutraukia, Paslaugy teikéjg rastu informuodamas apie
Sutarties nutraukimg prie§ keturiolika dieny.

10. Baigiamosios nuostatos

10.1. Si Sutartis ir jos priedai sudaro vientisg
Sutartj.

10.2. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali biiti
keiCiama neatliekant naujos pirkimo procediiros,
vadovaujantis Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy
jstatymo 89 straipsnio nuostatomis.

10.3. Né vienas Sios Sutarties punktas
neinterpretuotinas taip, lyg bet kokia dingstimi ir bet
kuriuo tikslu biity sudaromas susivienijimas, frandizés
ar darbo susitarimas, jstaiga, bendrija ar biity
suteikiamas jgaliojimas.

10.4. Salys privalo ne véliau kaip per 2 (dvi)
darbo dienas viena kita informuoti apie savo adreso ir
(ar) kity rekvizity pasikeitima. Salis, nejvykdziusi $io
reikalavimo, negali pareiksti pretenzijy ar atsikirtimy,
jeigu kitos Salies veiksmai atlikti pagal paskutinius jai
Zinomus duomenis ar neatitinka Sutarties sglygy arba
Jeigu ji negavo kokio pagal tuos duomenis siysto
pranesimo.

10.5. Visi praneSimai siunciami registruotais
laiSkais Paslaugy teikéjui adresu: Rue de la Loi 62, 6th
floor, 1040 Brussels, Belgium (Rue de la Loi 62, 6-as

9.1. The Contract may be terminated:

9.1.1. upon a written agreement of the Parties;

9.1.2. if one of the Parties fails to perform its
obligations stipulated in the Contract for more than 10
(ten) days from the day of the receipt of a written
notification from the other Party. In such a case, the
eleventh day after the receipt of the notification of the
failure to fulfil its obligations set out in the Contract shall
be considered the date of termination of the Contract.

9.1.3.in the cases and under the procedure
stipulated in Article 90 of the Republic of Lithuania Law
on Public Procurement and other cases and procedures
provided in the Contract and legal acts of the Republic of
Lithuania.

9.2. In the cases where bankruptcy proceedings are
opened against the Service Provider, it is in the process of
liquidation or reorganisation, its business operations are
terminated, or it finds itself in another similar situation,
the Service Provider undertakes without delay and not
later than within 5 (five) working days to notify the Client
about the circumstances in writing. In such a case, if the
Client believes that the situation may have an impact on
the proper execution of the Contract, this Contract shall
be terminated unilaterally by the Client, who shall inform
the Service Provider in writing about the termination of
the Contract fourteen days in advance.

10. Final Provisions

10.1. This Contract together with its Appendix
constitutes the entirety of the Contract.

10.2. The Contract may be modified during its
validity period without conducting a new procurement
procedure as stipulated in Article 89 of the Republic of
Lithuania Law on Public Procurement.

10.3. None of the provisions in this Contract may be
interpreted as constituting an association, franchise,
employment, agency, partnership or mandate for any
reason and for any purpose whatsoever.

10.4. The Party shall notify the other Party of the
change of its address and/or other data not later than
within 2 (two) working days from the event of change. If
any of the Parties fails to comply with this requirement, it
shall not be entitled to a claim or a statement of defence if
actions performed by the other Party were based on last
known data or are contrary to the terms and conditions of
the Contract, or if it has not received any notification sent
according to that data.

10.5. All notices hereunder shall be sent, by
certified mail to Service Provider at Rue de la Loi 62, 6
floor, 1040 Brussels, Belgium and to Client at the mailing




aukstas, 1040 Briuselis, Belgija), o Uzsakovui — §ioje

Sutartyje  pateiktu  adresu ir el iaétu

10.6. Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienoda teisine
galig turinciais egzemplioriais lietuviy kalba ir angly
kalba, po 1 (vieng) egzemplioriy kiekvienai Saliai, ir
galioja tik patvirtinta abiejy Saliy parafais ir
antspaudais. Ginco atveju pirmenybé teikiama
Sutarties tekstui lietuviy kalba.

10.7. Perkama nematerialaus pobiidZio paslauga,
todél aplinkosauginiai reikalavimai nenustatomi.

11.  Sutarties priedas
11.1.  Sutarties priedas yra neatskiriama
Sutarties dalis. Prie Sutarties pridedamas $is priedas:

11.1.1.  Sutarties 1 priedas — ,,Politico
Pro Licencijos sutartis*, 2 lapai.

10.6. The Contract has been drawn up in 2 ¢
copies in the Lithuanian language and the Eng§
language, each having equal legal power, 1 (one) copyl
each Party, and shall be valid only when duly signed &
stamped by both Parties. In case of a dispute, the text'§
the Contract in the Lithuanian language shall prevail. |

10.7. An intangible service is licensed, s§
environmental requirements are not established.
11.  Appendix to the Contract
11.1. The Appendix to the Contract shall be an
integral part of the Contract. The Contract shall have the
following Appendix:
11.1.1. Appendix 1 to the Contract is the
Addendum to the "Politico Pro License Agreement", 2
pages.

$aliy rekvizitai ir paraSai / Addresses, Details And Signatures Of The Parties

Lietuvos Respublikos uZsienio reikaly
ministerija/Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Lithuania

J. Tumo-Vaizganto 2, LT-01511 Vilnius
Istaigos kodas/Registration Code 188613242
PVM mokétojo kodas / VAT number LT 886132411

A.s. Nr./Acc. No. LT664040063610001394
Finansy jstaigos pavadinimas/ Name of the financial
institution: Lietuvos Respublikos finansy ministerija
(Ministry of Finance of the Republic of Lithuania)

Finansy jstaigos kodas/ Code of the financial institution:
40400

POLITICO SRL, a Belgian private limited liability
company

Rue de la Loi 62, 1040 Brussels, Belgium
Company Registry Number 0526.900.436 d/b/a
POLITICO Pro

Acc. No. BE22 0016 9572 9647
Bank BNP Paribas

Bank code GEBABEBB
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1 PRIEDAS

POLITICOPRO

Addendum to the "Politico Pro License Agreement"
with Effective Date of the license agreement

APPENDIX 1

This Addendum is entered into as of the date below by and between the organization listed below (“Client) and
POLITICO SRL, a Belgian private limited liability company with Company Registry Number 0526.900.436 d/b/a
POLITICO Pro. /

The parties agree as follows:

With regard to its subject matter, this Addendum modifies the Politico Pro License Agreement and is made a part
thereof. To the extent of any conflict or inconsistency between this Addendum and the Politico Pro License
Agreement, this Addendum will prevail. Except as expressly set out below, the terms of the Politico Pro License
Agreement shall remain in full force and effect. By signing below, the Parties agree to be bound by the terms of this
Addendum. The nullity of one of the clauses of the present Addendum will not cause the nullity of the whole
Addendum.

The Politico Pro License Agreement is modified as set forth below.

POLITICO Pro SUMMARY OF SERVICES:
¢ Individual, customized access to POLITICO Pro’s minute-to-minute coverage from our policy reporting
team and daily and/or weekly newsletters.
* Password access to the secure and encrypted POLITICO Pro platform which hosts Pro’s policy reporting
archives, an interactive database, legislative calendar, DataPoint and monitoring and tracking functionalities.
®  Access to Pro Analysis, Politico Research and Analysis division services (P-RAD).

POLITICO Pro Service Terms:

____Term: The present Agreement enters into force on 3/11/2025 (“Effective Date”) and continues until
02/11/2026 (“Termination Date™) or until such time as this Agreement is terminated by either party if and to the
extent permitted under the GTCs.

POLITICO Pro Access: Client will have access to the Pro Premium Package which includes EU/FR/DE/UK
legislature and for the policy reporting area(s) selected below for up to 10 users based in the The Ministry of Foreign
Affairs of the Republic of Lithuania office. The access will only be granted for Authorized Users having a
professional e-mail address ending with the following domain name: @urm.lt .

Pro Europe Policy
Reporting Area(s):

Agriculture & Food
Competition & Industrial Policy
Defense
Energy & Climate
Financial Services
Health Care
Mobility
Sustainability
Technology
Trade




- PRO Analysis

POLITICO Pro Rate: Rates are based on number of users and policy reporting area(s) indicasw.— ... .ve and are
subject to change with the addition of users and/or policy reporting areas. Rates do not include applicable VAT.

Standard Annual Rate Preferred Annual Rate
€ 48,539 € 32,201

The rate to add users to the above specified policy reporting areas throughout this Agreement term is € 3,220 per
User.

Service Limitations: This Agreement does not permit forwarding of POLITICO Pro content nor, whenever
applicable, POLITICO P-RAD content (i.e., newsletters, articles, email alerts, reports, analysis) externally or to non-
users within the Client’s organization. This Agreement expressly excludes auto-forwarding and manually forwarding
POLITICO Pro and whenever applicable P-RAD content, and posting POLITICO Pro/P-RAD content on any
website or intranet. Finally, users may not share their individual login and password with others.

Access to the DataPoint Content: Notwithstanding the above, Client is permitted to forward, re-purpose, and
post on their website/intranet DataPoint content, including charts, graphics, and presentations produced by
POLITICO Pro, with exclusion of any other content.

Invoicing: Preferred Pro Rate will be invoiced semi-annually in two equal instalments on 31/09/2025 and
31/03/2026.

o VAT Exempt: Check here if your organization is VAT exempt. Please provide a copy of your VAT exemption
certificate with this signed agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Agreement as set forth below.

POLITICOPRO




